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SHEYKH BALI EFENDI’S REPORT ON THE FOLLOWERS
OF SHEYKH BEDREDDIN B e ,

Andreas Tietze

The late Professor W. Minorski, in his article on Sheykh Bali
Efendi, the cadi of Sofia (d. 1553), - «Sheykh Bili-Efendi on “the
Safavids», BSOAS, vol. 20 (1957); 437-450 -~ treats in detail the
Sheykh’s letter to the Grand Vezir Riistem Pasha on the history,
beliefs, and practices of the Kyzylbash; but on p. 448 he also briefly
mentions Bali Efendi’s report on the followers of Sheykh Bedreddin
of Simavna, who according to this report at that time were still
continuing their activities in the remote area of Deli Orman. This
memorandum had been mentioned, and a section 'from it had been
published, by Kopriiliizide Mehmed Fu’ad in his «Bemerkungen zur
Religionsgeschichte Kleinasiens» (Mitteilungen zur osmanischen
Geschichte, vol. 1 [1921/22], 203-222), written at the "oceasion of
the appearance of Franz Babinger’s article «Schejch Bedr ed-din»
in Der Islam, vol. 11 (1921), 1-106. In a footnote on- p. 212 £f. Kop-
riilii quotes the document after a printed commentary of Yazicizide
Mehmed's Muhammediye (Ismail Haqq: Briisevi, Ferahu r-rih,
Bulaq, 1256/1840). Since the document has - to my knowledge - ne-
ver been published in extenso, it may be useful to publish:it here
from an early 17th century copy in a codex of mixed collectanea
(University of California at Los Angeles Research Library, Special
Collections Division, codex 898, T 6-325).

Text (no pagination)
Sofyali Ball efendi merhimun ba‘Zzi meldhide hagqnda ve

zenadiqa haqqinda paye-i serir-i a‘laya gonderdiikleri ‘arzufi siireti-
diir,
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Cin selatin-i namdar
ve xXavaqin-i ‘ali-migdar
fi nefsi l-emr hafiz-i din-i miibindiir
ve hami-yi siinen-i Seyyidii l-miirselindiir.
her-gah-ki habl-i metin-i ger-i miibin -
der ta‘aruz-i kiiffar
ve meldhide-i bed-kirdar/dan
nev‘an bir ‘ugde vagi‘ ola
benan-i rumh u sinan ile ol ‘uqdeyi hall eylemek
ve her vagt-ki dayire-i fesiha-i ‘arsa-i islamdan
a‘mal-i gabiha-i erbab-i bed’ i kiifr u zalalden
fi l-ciimle noqgta-i tagayyiir bula,
tig-i tiz
ve Xancer-i Xin-riz
ile ol noqtayi hakk ediib g1dermek
serdar-i zi-qadr
ve padisah-i dli l-emr
olanlara lazimdur.
Hyle olsa,
seyx Bedreddin-i Simavi el-maslib
ve ‘inde llah el-magziib
neslinden Celebi Xalife demeg-ile meshur bir kl.mesne
ki zall u muzl ' :
ve muxtell u muxil
serdar-i melahide-i bed-kirdar
ve. ser-cesme-i zenadiga-i zalalet-asar .
gati‘-i habl-i metm-i ger’-i miibin,
rafi-i din-i Zalalet-ayin,
ser-legker-i giimrahan
ve ser-xayl-i ehl-i bagy u tugyan/dur,
vilayet-i Dobrice ve Deli Orman ahalisi -
bil-‘umtm la‘netii llah ‘aleyhim! -
seyx-i mezbiirdan inabet
ve tariga-i batilasina iradet
getiiriib
her-gah bir yere geliib
cem‘Tyet qilduglarinda mechslermde sarab u rubab,
ixvan u axevat,



zenan u gilman
haziriin olub
seyx-i giimrah-i xod-perest
badeden evgar [u] mest
qadeh der dest
nash u pend[e] agaz itdiikde
ve ser-firazhiq idiib
«Cennetde sarab geliir didiikleri sarab
bu sarab-i gam-zida
ve ferah-baxsa/dur
ve Kevser didiikleri leb-i dilber
ve gseyxiiii kelimat-i tayyibesi
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ve enfas-i qudsiyesi/diir X

ve hiiri didiikleri
igbu gelinler ve duxterlerdiir
ve gilman didiikleri
igbu civanlar ve emredlerdiir
ve cennet didiikleri
isbu diinyadur-ki siifre-i Haqdur, -
cemi‘-i ni‘am-i ilahi bundadur.
Umiir-i axiret ve ‘ulema ve riisim
fehm itdiikleri gibi degiildiir
duriib-i emsil idiiginden gafillerdiir”
deyii nice hezeliyat
ve mithmelat
ve kiifriyat / soyleyiib
“Ve bu saqf-i minad sanmafiuz kim fena bulacagdur
ve bu miilkiifi sghibi dax1 mulkmden tasra olacaqdur,
belki insandadur,
her kim insani bhildi, [Kopriilii: Haqq: bildi.]
-Br Haqdur! [Kopriilii: Ana 1-Haqq!]”
. didiikleri [Kopriilii: didiikde]
ol furug-i zalle ve miifsidin ve miiridin ciimlesi “Er Haqg” deyiib
seyx-i bi-sedada siicad idiib
“Pir-i men xuday-i men, derﬂg u derwgan
[Kopriilii : dervis dervisane]| deyiib
sam‘lara yuof deniliib -
deriin-i zulematda meh [Kopriilii: md, with question mark]
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canag, beri canaq olub
sedd-i seri‘ati yiqub
Ye'eic u Me'ciic migal nice fesad u fitneye ba‘is
ve nice sade-dil ehl-i hevanun ‘aqidesi na-pakligine
sebeb olurlar g
ve hil-ciimle o ser-xalga-i miifsidin .-
ve ser-pence-i miilhidin/iin
nogta-i viiecadlarin safha-i ‘alemden hakk etmek.
gayretii d-din lillahi l-metin
ve hamiyetii s-ger‘i l-miibin, .
farz-i ‘ayn, belki ‘ayn-i farzdur.
Ba xusiis emr-i padigahi
ve ferman-i sehensahi / ile-
bir cami‘-i gerif bina qu[in]misdur,
evgat-i xamse eda olunmadigindan gayri
salat-i cum‘a daxi gilinmayub
gav u xer-xine olub
miicerred gendiilere sera-perde-i ayb-pu§ qllmngardur
ne an-ki ol cami'-i gerifiifi binasi hasbeten lillah
vagi‘’ olmis ola . -
“wa min an-nasi man yattaxidu min dum llahi andadan
yuhibbiinahum ka-hubbi I1lzhi”" (Sura 2: 165)
hasb-i halleri vagi‘ olmigdur. ;
Ol giimr: ahufi x6d xalifeleri cihanm tutlmgdur
ne an-ki ancaq Dobruca vilayetine maxsig ola.
Vel-hasil-i kelam, padigah-i din u qadr
ve sehensah-i 4li l-emr
olanlara vacib ve ]a21m ve ehemdur—kl
“ya ayyuha lladina amant kind ansara llahi”  (Sura 61:14)
emrine samim-i dilden im/[ti]sal idiib
mahzan ihya-yi merasim-i seri‘at - ‘azze ve a‘la-
kelimetii 1lahi 1-‘ulya iciin bu mugaddime-i zalal u ixtilile
ba‘is olanlarufi muqteza-i ser‘-i serif iizre haglarindan
gelmesine emr-i gerif-i ‘ali-san varid ola.
Xusilis-1 gissanufl vuqii‘ina ifla‘'-i tam
ve yaqin-i temam / olunmagin
izhar-i ma hiive I-haq olunub
‘ala vechi ldcaz ve l-icmail
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xavfan ‘ani t-tasdi‘ ve l-imlal,
hamiyeten ve gayreten,
1a garazan ve marazan
turab-i bab-i sa‘adete ‘arz olundi.
Bagqi emr u ferman der-i ‘adlufidur.’

Translation

Copy of a memorandum (“arz) concerning certain apostates and
atheists, which the late Bali Efendi of Sofia sent to the foot of the
lofty throne.

Since the renowned sultans and mighty emperors are par excel-
lence the preservers of the revealed faith and the protectors of the
practices of the Lord of the Prophets, whenever there occurs - so to
speak -.a knot in the strong rope of the revealed sacred law from
the opposition of the evil-doing Infidels and apostates, it is the duty
of the mighty commanders and disposing rulers to undo this knot
using lances and spearheads as their fingers, and whenever hideous
dots of revolutionary, impious, misguided acts disparage the wide
expanse of the world of Islam, to erase these spots with the sharp
sword and the blood-shedding dagger.

Therefore [be it known that] a certain Chelebi Khalife, the
[spmtua.l] descendent of Sheykh Bedreddin of Simayna, the one
punished by execution and hit by God’s wrath, [has a.ppeared], a
misguided man misguiding others, subverted and subversive, the
commander of the evil-doing apostates, the ‘r‘ountam-head of the
maleficent atheists, the tearer of the strong rope of sacred law, the
crime-addicted abolisher of pious living, the fieldmarshal of those
who have gone astray, the leader of the gang of uproar and revolt.
The inhabitants of the province of Dobrudja and Deli Orman - may
God’s wrath be upon them all! - take the afore-said sheykh’s blessing
and join his false order. Whenever they meet and hold a congrega-
tion, wine and rebeck, brothers and sisters, old and young, women
and youths are all present. The gone-astray, self-seeking sheykh,
bemused and intoxicated from the wine, the cup in his hand, begins
his haughty sermon and admonitions :
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“The wine which they say will come in Paradise is this wine,
this sorrow-chaser and joy-producer... and what they call Kauthar
are the lips of the beloved and the sheykh’s wholesome speech and
sacred breath... and what they call the houries are these young
women and girls [over here] ... and what they call the youths [of
Paradise] are those young men and heardless boys [over there] ...
and what they call Paradise is this world, God’s table filled with
divine delicacies. Those matters as afterlife, doctors of law, taxes
are not as they think; they don’t know that these are mere parab-
les...” -

Thus he speaks spreading obscenities, nonsense and blasphemies.

“...and don’t helieve that this azure dome will not last forever...
and that the Ruler of this kingdom should be outside of His kingdom,
nay, He is in man [’s heart] ... whoever knows man knows God...
man is God...” :

Théreupon all of those misguided crowds, those evildoers, [his]
disciples, shout: “Man is God!” and prostrate themselves in front
of that deceitful sheykh: “My sheykh (pir, head of the 'ordei') is my
God... the beggar (dervish) and the heggars (dervishes)!” '

[At this instant] the candles are blown out. In the [ensuing]
darkness they play Take-the-Bowl-Return-the-Bowl [tentative trans-
lation of unknown expresssion], the bulwark of the holy law is
knocked down and [rushing forth] like Gog and Magog, countless
crimes and abominations take place and the morals of many simple-
hearted ones, victims of their senses, are corrupted.

In short, to erase the dot of existence of that main link of the
evildoers; that fist of the apostates, from the page of the world is
[a manifestation of] firm religious ardor and of zeal for the re-
vealed sacred law, an individual religious duty, nay, religious duty
itself.

In particular, a noble mosque -was built [there] upon Imperial
order, [obeying] the Sultan’s firman. [Yet] not only are the five
daily ritual prayers not performed there, not even the Friday ser-
vice is held. It has become a shed for cattle and asses. Far from
being [an edifice] erected out of religious motives, this noble mos-
que was to them hut a curtain behind which to hide their disgraceful
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attitude of which it has been said (Sura 2:165): “But there are
some people who have taken unto ‘themselves rivals to Goa loving
them with a love due only to God". :

The deputies (khalife) of these apostates have spread over the
entire world; a.las they are not hm1ted to the province of Dob-
rudja.

To conclude: It has become imperative, a necessity and a duty,
for those who are the rulers of the religious and worldly state, the
power-wielding Sultans, from the depth of their heart to conform
with the [divine] order (Sura 61:14) “O you who helieve, be God’s
helpers!” by issuing a noble command to punish, in the manner
prescribed by the noble sacred law, those who have been the cause
of this incipient' aberration and subversion, in particular, in order
to restore the holy law - may God honor and exalt it! - and the Divine
word.

The truth of this report has been stated through thorough in-
vestigation and with absolute certainty. [This information] is being
submitted to the dust of the Gate of Felicity as an expression of
the real facts, [formulated] in concise and abridged manner out of
fear to importunate and to aggrieve, inspired by public spirit and
religious zeal, not by self-interest and morbidity.

[The matter is now up to] the order and command of the Gate
of Justice. :

5
L]

Minorski. seems to have assumed that the leader of the sect
described in the document is Sheykh Bedreddin himself. The text,
however, makes it clear that the person in question is a later succes-
sor (khalife) to the founder-sheykh. Bali Efendi, who lived more
than a century later than Sheykh Bedreddin, is asking the Sultan to
take action against the sect. His report proves that the remote area
of Deli Orman, once the center of Bedreddin’s activities, still housed
his adherents under the leadership of a khalife in the first half of,
or middle of, the 16th century. The fact that Bali Efendi’s report
was copied by someone about 60 years after his demise indicates
that the matter still was of concern and importance though it
would be going too far to see in it conclusive proof that the sect
had survived until that time.
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